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We now present the most interesting fragments from several books dealing on
the history of Israel, from the occupation of Canaan until the return from the
Babylonian Captivity.

In these books we find events, wars, reigns... but, once again, the intention of
the authors is religious. The basic argument running through all these books is
that Israel is safe as long as it follows the law of God, because God protects them.
But when they go to other gods or trespass the laws of God, then ruin reigns and
their enemies triumph over them. These are, therefore, historical books with a
religious intention.
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JOSHUA
Introduction

The book of Joshua tells us about the conquest of Canaan. It is a very
theologized history: the events that really happened are presented
wrapped in an interpretation full of miracles, showing the astonishing
protection of Yahweh.

To enter the Land they have to go through the Jordan River (they are
coming from the Western steppes). This passing through the River is
presented as a second passing through the Sea, as fantastic as the famous
epic.

The conquest of Jericho is also a ritual narration: a sacred procession
along the city murals, as a symbolism of the power of God that gives them
the Land.

Finally, at the great Assembly of Sichem, Joshua obtains the unity of all
tribes. They all renew the Covenant; they all become protagonists of the
great adventure of Exodus: the People of God in its entirety is finally
rooted in The Promised Land, the Promise has been fulfilled.




3 14F R BV VAR NP ERES UL
WESEESIAR 15 ﬁﬁcﬁ%ﬂiﬁfiﬁlx’ ‘JE'YFH'WFU gL
RS~ HHEZ ARV RIS POs - S0 1 A oo
1T o 16 ST b o (R A T fwlﬂ gi ifF
LEAURE 5 o e[y IR0 2 B P S ST SRR Y
KENE 2R -

17 T—EE SN [/?FEFUH

I'—ﬁ"’!—"ij JF[J”TI:I]'FI E] ”I c|/U’* Bl
it ﬁ’ f

7 SUHRA =F

6 1L Fu SRR A I U L I A < TN LR
/U K 73 ﬁi}

2 [ELRLFER R 0 3 -

“FG L ed B [*I* fp ﬂ\f”m o 3 Vul=ihe i Du«frﬁ%‘%

i ','Iﬁéi_{ ZLe 4 ﬁ‘:ﬂ ﬁ[_‘E},,EEH EIP;\%F[}F‘JFJ :L_"Z{TE.EJ - [/
TEF[J [“:LI o _”,E) ~ =, rd\lj%[r’h LR e f [[FIJWP)\EI-F‘JFJE‘JL > B

B S RS A - S ok SRR
HW

DA L LRSI

5 R AR+ RIS PR TR
K
7 AR SL\TBJ -ri‘F
MES |"—]F¢;I"L“ﬁi}|—¢ﬂ PSRRI FES IR T

F TR 5 [/)F' ) ﬂ[sﬁ;g, = TR EpS F,J“irﬁﬁ% SRS
FJJIH * IIIES ] > PEPVRIEYD AREIERL I © 9 2 4SS

-F‘JFJF[JI:[JT Fm*“?[ ’ %u‘r ATrz J?Fgﬁj (e BV S o 10 F,

3 14When the people set out from their camp to cross the Jordan, the
priests who carried the Ark of the Covenant went before them. 13There
was much water in the Jordan, for it was overflowing its banks at this time
of the barley harvest. Nevertheless, when those who carried the Ark went
down to the river and their feet touched the edge of the water, the water
from upstream stopped flowing. 16The water stood still, forming
something like a dam very far from that place, near Adam, the neighboring
city of Zarethan. The water flowing down to the Dead Sea was completely
cut off, and so the people could cross opposite Jericho.

17The priests who carried the Ark of the Covenant remained in the
middle of the river which dried up, until all the Israelites had crossed the
Jordan.

The conquest of Jericho

6 !The inhabitants of Jericho had closed the city and had fastened their

bolts so that the Israelites could not enter. No one came in and no one
went out.

2But Yahweh said to Joshua:
—I will give you the city, its king and all its men of war. 3For this, you
shall have to go around the city once every day for six days. 4Seven priests

shall go before the Ark bearing the seven trumpets used in the time of the
Jubilee. On the seventh day, they shall march around the city seven times,

Sand when they blow the horn, all the people shall come up to attack,
shouting their battle cry. At that moment, the walls of the city will fall and
everyone shall enter straight ahead of him.

6Joshua, son of Nun, called the priests and said to them:

—You shall carry the Ark of the Covenant; seven priests shall go ahead with
the trumpets they use for the Jubilee.

7Then Joshua said to the people:

—You shall march around the city and the vanguard of the army shall go
before the Ark of Yahweh.

10j0shua had given this order:
—Do not shout or utter anything, nor let even a single word be heard, until the
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2780 Yahweh was with Joshua and made him famous in all the land.

11 23joshua seized the whole land as Yahweh had directed Moses and
gave it as an inheritance to the Israelites to be distributed among their
tribes. With this, the land rested from war.

ENL 0 Renewal of the covenant
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5“Then I sent Moses and Aaron to punish Egypt in the way that you

know, that you might leave. 131 gave you lands which you have not tilled,
cities which you did not build but in which you now live. I gave you
vineyards and olive groves which you did not plant but from which you
now eat.

14«go fear Yahweh, and be sincere and faithful in serving him. Set aside
those gods your ancestors worshiped in Mesopotamia and Egypt. Serve
only Yahweh. I5But if you do not want to serve Yahweh, make known
this very day whom you shall serve—whether they be the gods your
ancestors served in Mesopotamia or the gods of the Amorites who
formerly occupied the land in which you now live. As for me, I and my
household will serve Yahweh.”

16The people answered:

—May God not permit that we ever abandon Yahweh to serve other

gods! 17For it was he who brought us and our ancestors out of Egypt, the
house of slavery. It was he who did those great wonders that we have seen;
he protected us on the way and through all the land where we passed.

24The people answered:
—We will serve Yahweh, our God, and obey his commands.

250n that day at Shechem, Joshua made a covenant with the people and
fixed laws and ordinances. 26He also wrote down everything expressed in
the book of the Law of God; he chose a great stone and put it under the
oak tree in the sacred place of Yahweh. 27Then Joshua said to the people:

—This stone shall be a witness to all that Yahweh said to us, for it heard all
these words. It shall be a witness against you, lest you deal falsely with Yahweh.

28Joshua immediately sent the people away and everyone returned to his
land.
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Introduction

Israel is established in Canaan, but they have powerful enemies as neighbors,
especially the Philistines that are in what today is “the Gaza strip.” Israel is not a
united people, they do not have a permanent ruler. When difficulties with their
neighbors arrive, “Yahweh raises a saving ruler.” These ruler are “the Judges.”

Once again, what the writers are interested in is the history of the fidelity /

infidelity of the people of Yahweh, and the protection / punishment of Yahweh to
his people.

Penitential liturgy

2 6When Joshua dismissed the Israelites, each one of them went to his
inheritance to occupy the land.

TThe people served Yahweh during the lifetime of Joshua and of the
leaders who outlived him, and who had witnessed all the great works of
Yahweh for Israel. 8Joshua, son of Nun, the servant of Moses, died at the
age of one hundred and ten years. 9They buried him at the boundary of his
inheritance in Timnath-heres, in the mountains of Ephraim, north of the
mountain of Gaash. 10That whole generation died and another one came,
but they did not know Yahweh or what he had done for Israel.

Grand introduction

11 The Israelites treated Yahweh badly for they served the Baals instead.
12They abandoned Yahweh, the God of their ancestors who had brought
them out of Egypt, and served other gods, the gods of the neighboring
peoples. They bowed before those gods and offended Yahweh.

13When Yahweh saw that they had abandoned him to serve Baal and

Ashtaroth, 14he became angry with his people and gave them into the hands
of plunderers who left them in misery. He himself sold them to their
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enemies who completely surrounded the Israclites, so that these Israelites
could no longer withstand them.

16yahweh raised up “judges” (or liberators) who saved the Israclites

from their exploiters. 17But neither did they obey those “judges” for they
still prostituted themselves to other gods and worshiped them. They soon
left the way of their fathers who obeyed the commandments of Yahweh;
they did not follow the way of their fathers.

Gideon

6 1The Israelites treated Yahweh badly, and Yahweh gave them into the
hands of the Midianites for seven years.

11The Angel of Yahweh came and sat under the sacred tree at Ophrah,
which belonged to Joash, of the family of Abiezer. Gideon, the son of
Joash, was threshing the wheat in the winepress to hide it from the
Midianites.

12The Angel of Yahweh said to him:

—Yahweh be with you, valiant warrior.

13Gideon answered:

—Please, my lord, if Yahweh is with us, why is all this happening to us? Where
are the wonders which our fathers recounted to us? Did they not say that Yahweh
led them up from Egypt? Why has he abandoned us now and given us into the
hands of the Midianites?

14y ahweh then turned to him and said:

—G@Go, and with your courage, save Israel from the Midianites. It is I who
send you.

15Gideon answered:
—Pardon me, Lord, but how can I save Israel? My family is the lowliest
in my tribe and I am the least in the family of my father.

16y ahweh said to him:

—I will be with you and you shall defeat the people of Midian with one
single stroke.

33All Midian, Amalek and the people of the East joined forces, crossed
the Jordan and invaded the plains of Jezreel.

34Then the spirit of Yahweh clothed Gideon with strength; he blew the
trumpet and summoned the men of Abiezer. 35He sent messengers
throughout the whole territory of Manasseh and they joined him. The
people of Asher, Zebulun and Naphtali also went out to meet them.
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36Gideon said to God, “If 1ndeed you will save Israel by my hand, as you
have said, grant me this favor. 37I am going to spread this woolen fleece on
the threshing ground. If the dew falls only on the fleece while all the ground
remains dry, then I shall know that you are to save Israel by my hand, as
you have promised.”

3830 it was: Gideon rose at day-break, squeezed the fleece and wrung

out the dew, filling a cup with water. 39Gideon again spoke to God and said
to him:

—Don’t be angry with me if I dare to speak to you again. Allow me to
make another test with the fleece: let it be dry only on the fleece and let dew
come on all the ground.

40That night, Yahweh did so. The fleece remained dry and dew covered
all the ground.

71Jerubaal, that is Gideon, rose early with all the people who were with
him and they encamped beside the spring of Harod. The Midianite camp
was farther north and extended from the hill of Moreb to the plains.

2Then Yahweh said to Gideon:

—There are too many people with you. If I give the Midianites into their
hands, the Israelites might think that they won over the Midianites by their

own strength. 3S0 summon your men and say to them that whoever is afraid
may go home.
So twenty-two thousand men returned and only ten thousand remained.

4yahweh said to Gideon:

—There are still too many people. Take them down to the water and I
myself will test them for you. If I say: This one shall go with you, he will
go. And if I say: Not this one, he shall not go.

53S0 Gideon brought them down to the water and Yahweh told him:

—Those who lap the water like a dog, you shall place on one side. And
those who kneel down to drink, you shall place on the other side.

6Three hundred men lapped the water, and the rest knelt down to drink.

7Then Yahweh said to Gideon:

—1I will help these three hundred men who lapped the water and give the
Midianites into your hands. Let the rest return to their homes.

8The three hundred men took the pitchers and the horns of whom Gideon

dismissed. Finally, Gideon and his three hundred men faced the Midianites
who were encamped below the valley.
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9That night Yahweh said to him:
—Rise and go down to the camp, because I have given it into your
hands.

I5When Gideon heard the dream and its interpretation, he bowed,
returned to the camp of Israel and said:
—Arise, for Yahweh has given the camp of Midian into your hands!

16Gideon divided the three hundred men into three groups. Then he
handed the trumpets to all and the empty pitchers with lighted torches

inside. 17He said to them:
—Look at me, and do what I do. When I come to the outskirts of the

camp, do as I do. 18When I and those who are with me blow the trumpets
then blow yours all around the camp and shout: For Yahweh and for
Gideon!

19With the hundred men with him, Gideon came to the Midianite camp
just as the guards were changing shift at the beginning of the midnight
watch.

20Then the Israelites smashed the jars, took the torches in one hand, and
blew the trumpets they were holding in the other hand. After blowing the
trumpets, the three groups shouted:

—For Yahweh and for Gideon!

21Everyone stood in h1s place around the camp while the Midianites ran,
shouting as they fled. 22As the three hundred Israelites went on blowing the
trumpets, Yahweh made the Midianites in the camp kill one another. Those who
managed to escape went as far as Beth-shittah toward Zererah, and as far as the
border of Abel-meholah opposite Tabbath.

813After the battle, Gideon, the son of Joash, returned through the slope
of Heres.

22The Israelites said to Gideon:
—Since you have saved us from the Midianites, you shall be our king,
and after you, your son and the descendants of your son.

23But Gideon answered:

—1I will not rule over Israel, nor my son, for Yahweh is our king!

32Gideon the son of Joash died at a happy old age, and he was buried in
the tomb of Joash his father, in Ophrah of Abiezer.

33 After the death of Gideon, the Israclites again prostituted themselves
to the Baals and took Baal-Berith as god. 34The Israelites no longer
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remembered Yahweh, their God, who had freed them from the hands of all

the enemies who surrounded them. 3Neither were they grateful to the
family of Jerubaal-Gideon for all the good things he had done to Israel.

Samson

131 The Israelites again treated Yahweh badly so he gave them into the
hands of the Philistines for forty years.

2There was a man of Zorah of the tribe of Dan, called Manoah. His wife
could not bear children.

3The Angel of Yahweh appeared to this woman and said to her:

—You have not borne children and have not given birth, but see, you are
to conceive and give birth to a son. 4Because of this, take care not to take
wine or any alcoholic drink, nor to eat unclean foods from now on, for you
shall bear a son who shall be a Nazirite of Yahweh from the womb of his
mother. Never shall his hair be cut for he is consecrated to Yahweh. He
shall begin the liberation of the Israelites from the Philistine oppression.

24The woman gave birth to a son and named him Samson. The boy grew

and Yahweh blessed him. 25Then the Spirit of Yahweh began to move him
when he was in Mahane Dan between Zorah and Eshtaol.

14 5Samson then went down to Timnah, and when he reached the

vineyards at Timnah, a young lion came up roaring toward him. 6The Spirit
of Yahweh then seized Samson. With bare hands he tore the lion to pieces
as he would have done with a young goat.

15! After some time, during wheat harvest, Samson went to visit his
wife, bringing a young goat with him, and he said:

—I want to be with my wife in our room.

But her father would not let him in, 2saying:

—I thought that you did not like her anymore, so I gave her to your companion.
Is not her younger sister still better? Why don’t you take her instead?

3Samson replied:
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—This time I owe nothing to the Philistines even if I do them harm.

4Samson went out and caught three hundred foxes, took some torches
and tied the animals tail to tail. He then placed a torch in between every two
tails, Iset fire to the torches and turned the foxes loose in the grain fields of
the Philistines. In this way, he burned the sheaves and the standing grain,
together with the vineyards and olive groves.

OThe Philistines asked:

—Who did this?

And they answered:

—Samson, the son-in-law of the man from Timnah, because this man
took his wife and gave her to his companion.

So they went up and burned her and her family. 7Samson said to them:

—Since you did this, I will not rest until [ have had my revenge on you.

8S0 he caused a great havoc upon them.

Samson and Delilah

164After this, Samson fell in love with a woman in the valley of Sorek;
she was called Delilah. SThe Philistine chiefs said to this woman:

—Charm him and find out where he gets such strength and how we can
defeat and tie him up. Each of us shall give you eleven hundred pieces of
silver.

6So Delilah asked Samson:
—Tell me, please, where do you get such strength and how can others tie
you up to subdue you?

7Samson answered her:

—If they bind me with seven new and moist bowstrings, then I shall lose
my strength and be as any other man.

8The Philistine chiefs sent seven new bowstrings that had not been dried
to Delilah, and she tied Samson with them. 9With men hidden in her
dwelling, she shouted:

—Samson, here come the Philistines!

Samson broke the bowstrings as if they were burned flax. So they did not
find out where his great strength came from.

10Then Delilah said to Samson:
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—You made a fool of me, and you lied to me. Tell me, how can they subdue
you?
l1Samson answered her:

—If they bind me this time with seven newly-braided ropes which have never
been used, then I shall lose my strength and be like any other man.

1280 Delilah bound him with seven newly-braided ropes. But when she
shouted:

—Here come the Philistines!

He again snapped the ropes round his arms like thread. 13So Delilah said
to him:

—How long will you deceive me and lie to me? Tell me how they can subdue
you.

He answered her:

—If you braid the seven locks of my hair in the warp of the loom and tighten it
with a pin, then I shall lose my strength.

14She Iulled him to sleep, and then braided the seven locks of his hair in
the warp of the loom and tightened it with a pin. Then she cried:

—Here come the Philistines!

Samson woke up and pulled the warp with the locks of his hair. And so, Delilah
did not find out where his great strength came from.

15Then Delilah said to him:

—You say that you love me, but your heart is not with me. Three times, you
have deceived me and have not told me from whence your great strength comes.

16And as Delilah insisted and bothered him day after day w1th her
questions, the time came when Samson felt he would die in disgust. 17So he
told her the truth:

—Never has my hair been cut for | am a Nazirite, consecrated to God from the
womb of my mother. If my hair is cut, then I shall lose my strength and be like any
other man.

18Delilah understood that he had told her the truth this time, so she called the
Philistine chiefs and said:

—Come, because Samson has revealed his secret to me.

They took the money and came to her. 19Delilah lulled Samson to sleep
upon her knees and called a man to cut the seven locks of his hair. And she
could immediately subdue him for his strength had left him.

20When Delilah shouted:
—Samson, the Philistines!
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He awoke and thought that he could still save himself as on other occasions.
But he did not know that Yahweh was no longer with him.

2180 the Philistines seized him, gouged out his eyes, and brought him to
Gaza. There they bound him with two bronze chains and made him turn the
mill in the prison. 22The hair on Samson’s head, however, began to grow as
soon as it was cut.

23The Philistine chiefs assembled to offer a great sacrifice to their god
Dagon and had a great feast, saying:

—Our god has given Samson, our enemy, into our hands!

25As they were very happy, they said:

—Bring out Samson that he may amuse us.

They brought him out of prlson and he amused them. Then they had him
placed between the columns 24and on seeing him the people praised their
god saying:

—Our god has put our enemy into our hands,

Samson who has destroyed our country and killed our men.

26Samson then said to the boy who held him by the hand: —Lead me where I
can touch the pillars on which this house rests, so that [ may lean on them.

27The house was full of men and women, all the Philistine chiefs were also
there, and on the roof were about three thousand men and women watching
Samson for amusement.

28Samson called on Yahweh and exclaimed:

—Lord, Yahweh, please remember me and restore my strength only this once,
so that [ may avenge myself against the Philistines for my eyes.

29Samson grasped the two middle pillars on which the house rested, leaned on
them with his right arm on one pillar and his left on the other, 30and cried out,
“Let me die with the Philistines!” He pushed with all his strength and the house
fell upon the chiefs and the people gathered there. Those who joined him in his
own death were more than those he had killed during his lifetime.

31His brothers and the whole family of his father went down to get him.
They buried him between Zorah and Eshtaol, in the tomb of his father
Manoah.

He had judged Israel for twenty years.




